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SZERKESZTŐSÉG: 
Belicey-út 9 szánt, hová a lap szellemi 
részét; illető közlemények küldendők. 
Kéziratot a szerkesztőség nem ad vissza. 
Nytltiérbea egy sor közlési dija 50 f . 

Társadalmi és szépirodalmi hetilap 

FELELŐS SZERKESZTŐ: KRECSMÁRIK ENDRE 

KIADÓHIVATAL: 
Belicey-út 9 szám, hová az előfizetési 
.. és a hirdetési pénzek küjdendőjcp «• 
Előfizetés; Egész 
K, negyedévre 2 K. 

8 K, iéi(éy r,e 4 
Egyes szám 20 /. 

Jöo a 
Még csak szeptemberben 

vagyunk s már meleg kályha 
után áhítozunk. Soha oly 
rettegéssel, oly szí vszo-
rongva nem g ondo11 még 
a szegény ember a télre, 
mint most. A lelketlen drá-
gaság a szó szoros értel-
mében éhezésre kényszeríti 
s most még majd tetejébe 
korán köszönt be a hideg 
is. Pedig miből és honnét 
vesz tüzelőt ? A fa, a zsir, 
a hus drágasága minden 
képzeletet felülmúló. Talán 
a történelemnek soha sem 
voltak oly minden ragyogó 
dicsőség mellett is szégyen-
teljes napjai, mint mostaná-
ban, amikor a nyomorúsá-
got oly embertelen módon 
használják ki, mint hazánk-
ban ? Mintha megsíketült 
volna mindenki, akiknek kö-
telességük lenne a szegény-
séget éhhalálba kergető ko-
misz uzsorásokat rakásra bo-
toztatni ? Mintha már min-
denki elpusztult volna, aki 
csak egy kicsit is tudott 
őszintén érezni a ki nl ó dó 
szegényért ? ömlik a vér 
patakokban, itthon meg amig 
szemtelen csalók, telhetetlen 
kufárok pukkadásig hájasod-
nak, addig a kifosztott, ma-
gára hagyott szegénység ved-
lett rongyokba bújva, fázva, 
dideregve, éhezve gondol 
arra, mint vágják arcul ka-
cagva undorító képmutatás-
sal a humanitás farizeusai 
az emberi irgalmasságot. 
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A gyakorlóiskola tanítójá-
nak, Piliszky Jánosnak fia, 
ki mint III. é. tanítóképzős 
növendék vonult be tavasz-
szal a katonasághoz, magá-
val vitte Nagyváradra „Lord" 
nevü kutyáját, melyet felde-
rítő szolgálatra tanítottak ki. 
Tehát nemcsak a gazdája, de 
a kutya is katonai kiképzés-
ben részesült. Piliszky Já-
nos tanítójelölt mint tizedes, 
került le az olasz határra, 
kisérvén őt hü kutyája oda 
is. Egy portyázás alkalmá-
val az előrefutó kutya ro-
hanva fordult vissza, mire 
gazdája rosszat sejtve, em-
bereivel szintén visszafordult, 
biztos helyet keresvén. Az 
óvatosság nem ártott, mivel 
váratlanul nagyobb olaszőr-
járat sietett előre, hogy Pi-
Iiszkyt és társait közrefogva 
foglyul ejtse, A terv nem si-
került, mivel az okos kutya 
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elárulta, hogy ellenség setten-
kedett a közelben. 
Lapúok S z e r k e s z t ő s é g e 
f e l e l ő s a Í ) í p D y o v Q o r á t r t . 

Tragikomikus interju-ban 
volt része lapunk szerkesz-
tőségének nemrégiben. A 
napokban meglátogatta egy 
nemzetközi bácsi s bor-
zasztóan megbotránkozott 
azon, hogy a „Szarvas és 
Vidéke" szó nélkül nézi, 

hogy mint szorítják ki az 
orosz foglyok Szarvason a 
napszámos asszonyokat a 
munkából ? Midőn szerkesz-
tő nk alázatosan meg merte 
kockáztatni azt a szerény 
megjegyzését, hogy a szó-
ban levő asszonyok az okai 
a mellőzésnek, mivel lehe-
tetlen bért követeltek, a 
bácsi nagy komolyan rávágta, 
hogy „bizony csak nem men-
nek potom árért dolgozni ?"-
Az interpelláló nemzet-
közi bácsi kijelentette, hogy 
8 koronán alul ő se menne 
munkába. Persze arról igen 

talán a szolgabíró ?" Miután 
•ácsi szivarja 

, az interjú v< 
a szigorú 

sert nalí 
szóljanak eh ez azok az érett-
ségizett hivatalnokok, kiknek 
feleennyi napidíjuk sincs ? 
Kijelentette ami emberünk, 
hogy ha karácsonyra nagy 
inség lesz a munkásasszo-
nyok között, h á t a „Szarvas 
és Vidéke" felel érte s az 
tartozik gondoskodni a mun-
kátlan némberekről. Erre 
persze már szerkesztőnk is 
elvesztette türelmét s vilá-
gosan igyekezett megma-
gyarázni a szigorú bácsinak, 
hogy a lapszerkesztés nem 
hajt annyit, hogy az összes 
munkátlan szarvasi asszonyo-
kat karácsonykor pártfogá-
sába vehetné. Különben sem 
a „Szarvas és Vidéke" fel-
adata ez. Mire az atyafi 
dühbe gurulva fakadt ki. 
„ Hát ki gondoskodjék róluk, 

S o r a l á k e r ü l j e k I Q C S a 

b a r a o g o k Is. 

Mivel szép szerivel nem 
igen adják oda az egyházak 
a harangokat a haza oltárára, 
hát hivatalosan fogják el-
szedni. Sor alá kerülnek 
a harangok is és a nélkü-
lözhetőket ágyukká Iéptetik 
elő. A kultuszminiszter meg-
keresésére a püspöki kar 
szeptember 15-ig pontos ki-
mutatást kért a nélkülözhető 
harangokról. Ebben a kimu-
tatásban a plébánosoknak 
meg kell jelölniök, hány ha-
rangjuk van, mindegyiknek 
mennyi a hozzávetőleges 
súlya és milyen a fémkeve-
réke. Ha egy templomban 
több harang van, megjelö-
lendő, hogy melyiknek a 
megtartása foníos, esetleg 
melyiknek van .különös mü-
értéke. Mert a művészetet itt 
is kiméini akarjfa a ihadve-
zetőség. Az átengedett ha-
rangokért — sulyegységük 
alapján — kártérítést fognak 
megállapítani, amelyek a há-
ború utánra uj harangok be-
szerzéséhez fognak föl hasz-
náltatni. 

i 
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— Krémer társulata bevpr^ult 
Szarvasra. Jó hírnévnek és nagy 
népszerűségnek örvend .Szarva-
son a Krémer igazgatása alatt 
álló társulat. Több ízben volt al-
kalma ami közönségünknek meg-
győződést szerezni arról, hqgy 
hivatása magaslatán álló .igaz-
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SZARVAS 

— Képtelen árak, Itt már iga-
zán közbe kellene lépni a ható-
ságnak, mert a legijesztőbb nyo-
mor, valósággal az éhtifusz me-
legágyát veti meg a nemtörődöm-
ség. A zsír 7 koronára szökött 
fel kilónkéit. Ez már a legutolsó. 
Valahogy a hatóság lásson utána, 
hogy olcsóbb zsírt kapjon az 
úgyis agyonsanyargatott szegény 
népelem, különben a Iegbünösebb 
mulasztás fogja terhelni az illeté-
keseket a nép határtalan nyomo-
ráért. 

2. 

gatót és művészgárdát nyertünk 
mindannyiszor, valáhányszor Kré-
mer társulata jött hozzánk. Rövid 
időre ugyan, de megint részünk 
lehet elsőrangú műélvezetben*Je-
les erőkből összeállított társulat 
szerez nekürik nem egy élvezetes 
müvészestét. Csütörtökön kezdte 
működését a községi színkörben 
Krémer színtársulata. Népszerű 
író népszerű vígjátékával, a „Dé-
libáb-utca 7". c. színdarabbal 
mutatkozott he. Közönségünk 
örömmel fogadta s rokonszenvvel 
támogatja az ambiciózus, jeles 
társulatot. Sok kitűnő újdonság 
szerepel műsoron. Rövid időre 
tervezett ittlétük alatt is a leg-

' melegebb támogatást érdemlik a 
kiváló művészek, amit joggal re-
mélhetnek is. 

— Köszönetnyilvánítás. Szarvas vá-
ros szeretett közönsége, mielőtt eltávoz-
nánk, nagyon köszönjük hozzánk való 
jóindulatukat és hazafias áldozatkészsé-
güket. Hálás köszönetet mondok baj-
társaim nevében először is Nagyságos 
Haviár Gyula elnök urnák, ki jóságá-
val, atyai szeretetével örök hálára köte-
lezett bennünket. Áz isten áldja meg 
érte. Hálás köszönetet mondunk szere-
tett orvosunknak, Dr. Déri főorvos ur-
nák, odaadó gondosságáért. Nagyságos 
főnöknőnk, Dr. Déri Henrikné úrasszony 
nemes jóságát, hűséges, odaadó fára-
dozását alig tudjuk meghálálni. Olyan 
volt ő, mint a jó anya az ő szeretett 
gyermekeihez. Az isten áldja érte s köny-
nyes szemekkel csókolunk neki kezet. 
Nagyon köszönjük hűséges ápolónőink 
jóságát, kik szerető gyöngédséggel ápol-
tak, biztattak, vigasztaltak bennünket, 
Hálásan köszönjük Dankó Soma tanító 
űr jóságát is, ki gyakran részesített ben-
nünket hasznos szórakozásban. Köszön-
jük a részünkre adakozók szívességét 
és isten áldását kérjük mindnyájokra I 

Az összes távozó bajtársak nevében: 
Juhász Vince őrvezető, 

a központi iskola távozó betege. 

— Botrányos állapotok. Hogy 
mi lesz a szarvasi lakosság sze-
génysorsu, kis jövedelem után 
élő tagjaival, azt igazán nem 
tudjuk? A legrettenetesebb nyo-
mor elé néznek. Az élétfentartási 
szűgségleti cikkek terén való 
képtelen uzsora megfojtja az 
amúgy is keserves létfentartásu-
kat. De a közegészséget is ag-
gasztó módon veszélyeztetik a 
nálunk uralkodó állapotok. így 
pl. a mult héten már zsirt sem 
lehetett kapni. A kofaasszonyok 
arcátlan gazdálkodása tovább tart. 
A mult pénteken valósággal ren-
dőr jelenlétében mellett szedték 
össze a kofák a közönség orra 
elől a tojást. Figyelmeztették is 
a rendőrt, hogy ezt mégse volna 
szabad megengedni ? A rendőr 
oda ment az árusokhoz motyogott 
valamit tótul s aztán tova ment. 
Szégyenteljes és felháborító hely-, 
zetez mindenképen. 

— Aratási hálaünnep. Az el-
múlt vasárnap az ev. templomok-
ban aratási hálaünnep volt, A 
magyarnyelvű szent beszédet az 
ó-templomban Mendöl Lajos fő-
gimn. vallástanár tartotta, köny-
nyekig megindítva szívhez szóló 
szavaival a hívőkét. 

— A nemzeti áldozatkészség 
faszobra. A budapesten felállított 
lovas faszobor, melyre fémpikke-
lyek helyezhetők el az adakozó 
nevével a jótékonyságot szolgálja. 
Egy kis fémpikkely 2 K, címerrel 

• ellátva 25 K, családi címerrel 50 
K, nagyobb lemez magánosok cí-
merével 100 K, családi címerrel 
200 korona. 

— Hogyan büntetik a néme-
tek a llsztuzsorást. Bersinger 
Miksa német kereskedő a lisztet 
a maximális áron felül akarta áru-
sítani. A frankfurti törvényszék 
10-000 márkára ítélte. Így aztán 
lehet rendet csinálni. 

— fiz összes hadakozó álla-
mok vesztesége. A franciák most 
sok mindenre ráérnek s ugy lát-
szik, hogy főleg a statisztikusok, 
akik ugyanis kiszámították, hogy 
a háború első évében az összes 
hadviselő felek katonái közül 
mintegy 7 millió ember lett harc-
képtelen. 

— Mennyi búzája termett az 
Egyesült-Államoknak ? Ameriká-
ban nem mázsaszámra, de liter 
szerint becslik a búzatermést Az 
idei termésbecslés alapján 36 mil-
liárd liter búzára számítanak, 
amely mennyiség mintegy 350 
millió mázsának felel meg, tehát 
várakozáson felül bő év járt az 
amerikai földekre is. 

— Katonaköteles az egész In-
tézet. A helybeli ev. tanítóképző 
tanári karának fele hadba van, 
másik féle szintén katonaköteles, 
sőt az internátus szolgája is had-
bavonult. A 43—50 évesek be-
mutató szemléjén Szrnka Pál in-
tézeti pedellust is besorozták s 
így a tanítóképző egész személy-
zeté, kezdve az igazgatótól a szol-
gáig, hadköteles. A növendékek 
mintegy harmadrésze hadban 
van. 

— Kecskemét alatt petróleu-
mot fognak keresni. A kormány 
mintegy 1 millió korona költség-
gel 2000 méter mélységre terjedő 
fúrással petróleum után fog ku-
tatni a háború után, mivel ageo-
logusok szerint erős a remény, 
hogy az emiitett mélységben gaz-
dag petróleumforrásra akadnak. 

— Dr. Gerö S. sarajevol fog-
orvos Szarvason a Beliezey-ut 
117 szám alatt levő Medveczky-
féle gyógyszertár épületében ren-
del d. e. 9 - 1 2 - i g és d. u. 2—6-ig. 

ÉS VIDÉKE 

— „Honnan s hova?" Lapunk 
szerkesztőjének ily című müve, 
nem 4 ivnyi terjedelemben fog 
megjelenni e hó végén, amint je-
lezve volt, hanem előreláthatólag 
5 ív terjedelmű lesz. Mivel csak 
korlátolt számú példány készül e 
tanulságos és sok érdekes, tudo-
mányos apróságot tartalmazó mű-
ből, a megrendelni óhajtók elő-
jegyeztethetik magokat e lap ki-
adóhivatalában. 

— A piacon árusítható cik-
kekre vonatkozó rendelet Békés-
megyében. A kereskedelmi mi-
niszter a megyei alispánhoz ren-
deletet intézett arra nézve, ki és 
mit árulhat a piacon. E rendelet 
többi között kimondja, hogy ugy 
az országos vásárok alkalmával, 
mint a napi és heti piacokon en-
gedély nélkül szabad árusítani 
élelmicikkeket, kerti-, mezei ter-
ményeket és tűzifát. Kimondja 
végül a rendelet, hogy iparigazol-
vány birtokában csakis országos 
vásárokon és hetipiacokon lehet 
különféle iparcikkeket árusítani, 
napipiacokon azonban nem. Ott 
azoknak van joguk jelenleg, akik 
már régen kereskednek iparcik-
kekkel a napipiacokon. 

— TTlegindltő eset a gyulai 
törvényszék elölt. Egy mezőberé-
nyi gazdálkodó felbőszülvén egy 
nála alkalmazott orosz fogoly-
munkás hibás munkáján oly dühbe 
jött, hogy a vasvillát belevágta a 
fogoly testébe, súlyos sérülést 
okozva ezzel. Tettéért a biroság 
élé került s három havi börtönt 
kapott brutális cselekedetéért. Mi-
kor a járásbiró tolmácsa közölte 
a fogoly muszkával, hogy gazdá-
ját mire Ítélték, a hadifogoly el-
sápadva és egész testében re-
megve, sírva borult a bíró elé, 
aki neki igazat adott s megvédte 
durva gazdájával szemben. Sze-
gény pária, nem tudta, nem hitte, 
hogy lehet a világon hely, hol a 
szegény kancsükázoltt, nyomorult 
muzsik igazságot nyerhet az úrral 
szemben. 

— Fiatal flszöborjukat katonák 
részére vágni tilos. Az állatte-
nyésztés érdekében a honvédelmi 
miniszter szigorúan megtiltotta, 
hogy a katonaság élelmezése céljá-
ból üszőborjukat levágni tilos. 

CSARNOK 
t e m e t é s i d e g e n b e n . 

— Irta: Marssó István, — 

1915. szeptember 19. 

kezében megáll egy pillanatra a 
kasza, mivel az aranykalászos, 
dus istenáldást takarítják magtár-
jaikba s találgatni kezdik egymás 
között, hogy vájjon ki halhatott 
meg á faluban ? Némelyik nem 
restel kimenni még a poros or-
szágútra sem, hol szeme felé tartva 
két kezét néz mereven előre, ab-
ban reménykedve, hogy talán 
így megtudhat valamit. De a zöld 
lombok közül a távolban előtűnő 
apró fehér házak, nem beszéde-
sek és így újra csak hozzá kell 
látni a munkához anélkül, hogy a 
kérdésre feleletet kaptak volna. 

A falu túlsó határában elterülő 
szérűskertben pedig, az ott fogla-
latoskodó szótalan emberek kö-
zött ezalatt terjed-szálldos a • hír, 
hogy ismét kevesebben vannak 
egygyel, meghalt a fiatal Wasziliev 
testvér, kinek fent a Duklai há-
gónál egy ködös, zivataros éjjel 
golyó járta át a mellét. . . 

A hir hallatára a barázdás arcú, 
nagyszakállú emberek kezében el- . 
áll a munka, ájtatosan keresztet 
vetnek magokra s csoportokba 
verődve halk hangon beszélgetni 
kezdenek az eseményről, majd 
lassan, komoran megindulnak a 
falu felé. 

Bent az üres teremben pedig 
fekete lepellel leborított emelvé-
nyen, négy sárga viasz-gyertya 
fényében, egyszerű deszka kopor-
sóban feszik a sápadt, fiatal Wa-
sziliev testvér. 

Az üres terem kong a belépő 
foglyok lépéseitől, kiknek arcán 
a gyertyák sejtelmes fényében va-
lami idegen, megmagyarázhatat-
lan érzés borong. Csendesen, 
összetett, kezekkel állják körül az 
elvándorolt bajtars ravatalát, míg 
nem egy Öreg, szürkülő fogoly 
belekezd valami ímafélébe minek 
utolsó szavait valamennyien utána 
mormolják. Mikor az ima szavai 
elhalnak, mélységes csend borul 
a halottas házra, csak a hosszura 
nyült árnyak táncolnak ide-oda a 
fehérre meszelt falakon a gyer-
tyák imbolygó fényébén. Van va-
lami titokzatos, szinte megfélem-
lítő ebben a mélységes némaság-
ban, amely reánehezedik a félho-
málya teremre, mintha távoli föl-
dekről ide szállt árnyak libegné-
nek a ravatal körül . . . a gyer-
tyák kísértetiesen fellobognak egy 
hirlelen támadt szélrohamban . . . 
az embert valami különös érze-
lem ragadja meg . . . nem jó itt 
sokáig maradni. Sietnek a foglyok 
ís kifelé, még egy nehéz sóhaj 

Az üde, széna-
illattal teli alkonyi 
légben messze el 
szállt a vidék fe-
lett a lélekharang 
szava , . . 

A harangzugás 
hallatára kint a 
mezőn dolgozó 
paraszt emberek 

bélbetegség 
, gyermekek es !ab adózók lem 

tapíáiékű gyomor 
Mindenkor kapható 

Prúbadobozt ¿s tanulságos orvosi könyvecskét a gyerniekneveléK- I 
rőt teljesen díjtalanul küld a Nestlé-féle gyermekliszt I 

A 

társasága Wien l , Biberstrasse 64> e. 
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hagyja el mellüket) azután ma 
gára marad a sápadt halott. 

* 
* * 

Mélyre ásott sir előtt áll meg 
a szomorú mehet, ahol keresztbe 
fektetett fákra leteszik a koporsót. 
A sapkák lekerülnek a fejekről, a 
szél belekap a szabaddá vált hosz-
szu hajfürtökbe s diadalmasan 
kacagva rázza, lobogtatja azokat; 
mialatt bus gyászdai veszi kezde-
tét. Fátyolozottan zengedezik a 
szomorú dal; mintha a szabad ör-
szág szabad levegőjében félne 
teljesen kibontakozni az elnyo-
máshoz, zsarnoksághoz szokott 
szegény-szegény rab muzsikok 
dala A szél el-elkapja a bus han-
gokat mely, mint a pusztulás, az 
enyészet hangja árad szét a te-
metőből . . . benne zeng egy el-
nyomott, megfélemlített, kifosztott 
nemzet minden keserve, jajszava 
az egek Urához. 

, . . Még egy rövidke ima, az-
után dübörögve hullnak a rögek 
a koporsóra; a halom egyre emel-
kedik, mind magasabb lesz, még 
egy durván összerótt fakereszt 
jön a főhöz aztán némán megin-
dulnak hazafelé. 

Megered az eső is, csendesen 
szitázik alá . . . A permetező eső-
ben egy szó sem töri meg a 
csendet az utón, de a kérges, 
munkához szokott tenyerek mind 
többször és többször kerülnek a 
szemekhez . . . itt-ott egy nagy 
tarka kockás zsebkendő is elő-
kerül . . . sírnak a cár ka toná i . . . 

az eszi s a 
a a csá 

a, eszi; 

s r az irigy. 

Irtsd a darázs-telepei) mely rajé-

H i 

Kezdd. Lapunk jelenlegi terjedelme 
mellett csak kivételes esetekben közlünk 
verseket, de akkor is csak néhány so-
rokat, nem pedig egész költeménygyüj-
teményeket. Verseiben sok meleg érzés 
van, csak a kidolgozás kezdetleges. Al-
kalomadtán azért közlünk belőle. 

Többeknek, Lapunk terjedelme oly 
korlátolt, hogy sem verseknek, sem el-
beszéléseknek nem igen adhatunk helyet. 
Háborús leírásokat és tárcákat is cáak 
ugy közlünk, ha oly rövidek, hogy égy 
számban hozhatók. A helybeli közön-
séget ugyanis első sorban a helyi heti 
események érdeklik, néni pedig szép-
irodalmi lapokba való versek és elbe-
szélések. Ezeket is szívesen hoznánk, 
de nincs helyünk. 

kik bármilyen hangszeren tanulni 
óhajtanának, forduljanak teljes 
bizalommal hozzám. Rövid idő 
alatt igen szép eredmény. Meg-
hívás levelező-lap utján is esz-
közölhető. Házhoz órákat adni 
szívesen megyek bármely időben. 

Tisztelettel : Gaál Károly 
karmester. 

Lakásom : II., Arany jános-u. 228. 
(Rómer János-féle ház) 

Bénka Qyuía. 

lomba hozatal előtt legalább 6 
cm. széles a zsák közép vona-
lában mindkét oldalon hosszban 
futó vörös szinü, vízzel le nem 
mosható sávval látandók el s 
erre a sávra a zsák mindkét ol-
dalán legalább 5 cm. magas, 
vízzel le nem mosható, fekete 
betűkkel a következő felírást kell 
alkalmazni. „Nedvességtől óvan-
dó". 2. §. Az aki az 1. §-ban 
említett zsákokat az ott elrendelt 
megjelölések nélkül eladás, hasz-
nálatra kölcsönzés utján avagy 
bármi más módon forgalomba 
hoz, úgyszintén az, ki ily zsáko-
kat az előirt jelzés nélkül hasz-
nál fel lisztnek és gabonának el-
szállítására való csomagolásnál, 
az 1895: XLVI. tc. végrehajtása 
tárgyában kiadott 1896. évi 38286. 
sz. F. M. rendelet 19 §-ának 2. 
bekezdése értelmében az 1895 
XLVI. tc. 4. §-ának megfelelően 
büntetendő. 3. §. Annak a kér-
désnek az elbírálásánál, vájjon 
oly zsákokról van e szó, amelyekre 
a jelen rendelei 1. §-ába előirt 
megjelölések kötelezők, kétség 
esetén a in. kir. ipari kísérleti és 
anyagvizsgáló intézetnek (Buda-
fok) véleményét kell meghallgatni. 
A megvizsgálandó zsákokat erre 
a rendeletre való hivatkozással 
oda kell küldeni. 4. §. Ez a ren-
delet 1915. szeptember hó 1-én 
lép hatályba. Budapest, 1915 
augusztus hó 17. A miniszter 
helyett: Otllik Iván sk, államtitkár. 

10602/915 íkt. sz. 
Szarvas nagyközség elöljáróságától. 

HIRDETMÉNY. 
A m. kir. földmivelésügyi mi-

niszternek 1915. évi 91300. sz. 
rendelete a gabona és liszt szállítá-
sára szánt textilose zsákoknak 
ismertető jelzéssel való kötelező 
ellátása tárgyában. Az 1893: 
XLVI. t. c. I. §-ának 2 bekez-
désében nyert felhatalmazásom 
alapján a m. kir. belügy keres-
kedelemügyi miniszter urakkal 
egyértőleg a következőket rende-
lem : 1. §. A papirfonálból elő-
állított textilose és eféle anya-
gokat ,is tartalmazó zsákok (u. 
m. textilose vagy textilit-zsákok) 
amelyek méreteik és minőségük-
nél fogva gabona és liszt szállí-
tására vannak szánva, a forga-

MellKaramellák 
* „ 9 f « n y ö v « r ' . 

h a s z n á l j á k k ö h ö -
g é s , h u r u t , rekedt-
ség, elnyálkásodás és 
szamárköhögés ellen a 

féle M E L L K A R A -

•• a „ 3 f e n y ő v e l " •• 

közjegyzőileg hitelesített 
bizonyítvány orvosoktól és 
magánosoktól. 102—120 

Csomagja 30, doboza 60 flll. 
Kapahtó minden gyógyszer-
tárban és drogériában. 

•Kii 
3. 

N é g y p o l g á r i t v é g z e t t 

jó Í r á s ú teáoy 
egy nagyobb üzletben 

f e l v é t e t i k . 
Cim a kiadóhivatalban. 

ÖZV. BLASKO JÁNOSNÉ 
Kossuth Lajos-utca 38. sz. 
alatt levő házában : egy üz-
lethelyiség és kétszobás ut-
cai lakás és két udvari la-
kás minden hozzátartozó mel-
lékhelyiségekkel. Bővebb fel-
világosítást ad a tulajdonos. 

3 - 3 

III ker., Petőfi-utca 7. sz. Tajber 
féle ház — mely két külön álló 
lakásból áll s melyben hét lakó-
szoba, egy cselédszoba, két 
konyha, három kamra, kettős pince 
és a szükséges mellékhelyiségek 
vannak — jutányos áron «1-
adó, esetleg f. é. október 
hó elsejétől bérbeadó. 

Bővebb felvilágosítást ad Králik 
D. (Lakik: L ker., Vajda Péter-u.) 

3 - 3 

Néhai özv. Kóczy Mihály-
né 11. ker., uj-templom köz 
út, 257. számú ház szabad 
kézből örök áron eladó. 
Vevők értekezhetnek az örö-
kösöknél I. ker. 57. sz. Ora-
vecz istvánnál. 3-3 

szarvasi fiókintézete értesiti a közönséget, hog? intézeti helviségét a Slaskó-féle Házból 

a* intézet túlaj3onát képező Kontur-féle házba helyezi át 

en fnctomására hozza a í. közönségnél?, miszerint ug? mint «aSig, ezttíáit is betéteket 

a . legelőnyösebb l;amatoxás mellett elfogaá és a betéteket bármikor 

visszafizeti , valamint kölcsönöket előnyös feltételei? mellett folyásit. 8-12 



2. SZARVAS ÉS VIDÉKE 1915. szeptember 12. 

a a 8 é 

m a g c s á v á z ó s z e r a l k a l m a z á s á v a l . A közelgő őszi vetéseknél nélkülözhetetlen annyival is inkább, mert rézgálic nem kapható. Kiváló 
eredményék, hizonyitváriyök i Nem befolyásolja a mag csírázását! E g y s z e r ű a l k a l m a z á s ! . O l c s ó b b m i n t a k é k k ő . Nagyszerűen 

' bevált buza, zab, rozs/ tölgymakk, répamag, árpa, kender, konyhaveteniény,' kukorica stb. csávázásinál, Próbálja meg saját érdekébén 1 j • 

B i z o n y i t v á n y m á s o l a t o k a t , b a t á i i á í & i i U t a s í t á s t és á r a j á n l a t o t : a z o n n a l k i i l d : 

Dr. KELETI 'és MÜRÁN\?I - vegyészeti gyára, ÜJPE5T, 

valamint a fő elárusító: BÁRÁNY BÉLA, SZARVA5. 3 - 3 

írjs 

V J / V 

• E z e l ő t t : ¿ r ó s z Árn^ iö Fia 
a 

* 
5 

A jánlja ujonan és dúsan berendezett arany-, ezüst- és 
' * ékszeráru, továbbá-valódi és china-ezüst evőeszköz 
és dísztárgyak raktárát. " 

esz és becserél magas áron bármilyen mennyiségben 
töredék arany- és ezüst árut, brillantot és gyémántot. 

ágy^álászték mindenféle zseb-, fali-, harang- és 
hárfaharang ütő inga órákban, látszerészeti cikkek-

ben és tajtékárúkban. 

Laptulajdonos: ÖZV. SÁMUEL ADOLFNÉ. Kiadó: DR. SÁMUEL ANDOR. 

h a s z n á l a t a á l t a l a r c a 
t i s z t a , ü d e é s b á j o s l e s z , 

A M a r g l t - C r é m e a főrangú hölgyek 
kedvence szépítő szere, az egész vilá-
gon el van terjedve. Páratlan hatása 
szerencsés összeállításában rajlik, a bőr 
azonnal felveszi és kiváló hatása már 
pár óra alatt észlelhető. Mivel a Mar-
g i í - C r é m e t utánozzák és hamisítják, 
tessék eredeti védjegygyei lezárt dobozt 
elfogadni, mert csak ilyen készítményért 

jj vállal a készítő mindennemű felelőssé-
get. A M a r g i t - C r é m e ártatlan* zsir-
•talan, vegytiszta készítmény, amely a 

külföldön általános feltűnést keltett. 

£ Ára i K. — Margit'szappan 70 fillér. 
Margit-pouder K 1.20. — 

K a p h a t ó ; Bugyis Andor, Teffert 
"gyógyszerészeknél Szarvason. 

Szabadalmazott és törvényesen védett 

i és 
szaktekintélyek meg-
állapították, hogy az 
A n t i s p o r a - V i t a 

"I^Jf "PM- a z összes vetőmag 
^ V íSÁvsrjkLJL. félék, de első sor-

ban az ü s z ö g ál-
tal hazánkban állan-
dóan fenyegetett bú-
zának csávázására 
a legmegfelelőbb és 

Igy a m e z ő g a z d a s á g b a n n é l k ü l ö z h e t e t l e n . 

Kilója I korooa 4 0 f i l l é r . 
Részletes ismertetővel és használati utasítással 

. szolgálnak a vezérelárusitók : 

0 - n> . : 

Q * e y k e r e s k e d ő k , NÁŐViCANIZSA* 
3 - 4 

J*. « 
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